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★Atendimento em português da Associação de Intercâmbio Internacional de Kosai (  KOKO )  
  Às segundas –  feiras das 12:30 às 14:30 hs  
  As pessoas que necessitarem de tradutor,  comparecer no local ,  neste  horário .  
★Estamos recrutando novos sócios para o ano de 20 25 ! !  
  Aceitamos inscrições a qualquer época do ano,  mas pedimos que façam o  

mais rápido possível.  
✿ Taxa anual por sócio  (referente a 1º de abril  à 31 de março) .    
 Individual: ¥2.000  Familiar:  ¥3.000 (o  registrado + os que moram junto)     

Patrocinadores:  ¥5.000  

★Apresentação dos patrocinadores（Corporações・Organizações）★ 
(Em ordem alfabética , na data anual de dezembro /2024) 

Ib Support , (Kabu)Asakura Insatsu , (Kabu)Asahi, Arai cho Shookookai , Arai – cho Kensetsu Kyouguikai , F3 Design , 

Enshuu Shinyoo Kinko Kosai Shiten, (Kabu)Auto Service Kosai, Catica, Gamagori Shinyou Ginko Kosai Shiten, Kiwa 

Sangyo ,Kosai Shi Shookookai, Kosai Chiku Roodoosha Fukushi Kyoogikai, Kosai Chiku Roomu Kondankai , NPO 

Hoojin Kosai Naroppu School, (Kabu) Ko Famingu Shinjo , Kosai Lions Club, (Kabu)Sahara, Sahara Koogyou (Kabu), 

(Kabu) Sanweld , Sanenenka (Kabu), (Kabu) Jtekt Column Systems ,Shizuoka Guiken Kougyou (Kabu) , CINEMAe~ra 

Ooentai Kosai Shibu, JA Topia Hamamatsu Kosai chiku Shiten, JAUHARA ORIENTE , Shotaiji , Gakkoo Hoojin Choosei 

Gakuen Shirayuri Kodomo En, (Kabu)Shinwa Seisakusho, (Kabu) DENSO Kosai Seisakucho , Toyohashi Shinyoo Kinko 

Kosai Shiten, (Kabu) Nanaho , Niko Kyoshitsu Komu ,(Kabu) Hakamata Seiki, Hatachi Kougyou (Kabu) ,(Issha) 

Hamanako Seinen Kaigisho, Hamanako Denso(Kabu), (Yuu)Hamanako Famu, Hamanako Rotary Club, Hamana Buhin 

Kougyou (Kabu) ,(Kabu) Hamana Purashichiku , Hamamatsu Iwata Shinyoo Kinko Washizu Shiten, (Kabu)Hiryuu 

Seikoo, Hirokobaaba no Kageeasobi, Hygge KOSAI, Toyota Batery (kabu), Furinkaku , Brasiliana PIZZARIA, 

Mampuku , Mikey Store, Miteri, Yazaki Buhin(kabu) Fábrica de Washizu , Yasuzu Kougyou (Kabu), Yamamoto Eigo 

kyoushitsu , (Yuu)Yutaka Sangyo , Yunikurafuto Nagura (Kabu), (Kabu) Univance ,Love Sahara Party , (Shu) 

Ryukokuji , (Yuu)Rinshoo, (Yuu)LUTI BRASIL , HVACACHINA 

・・・23 grupos e 39 empresas  
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＜Prefácio do editor＞ 

Na verdade, sou responsável pelo planejamento e 

administração do English Café e, embora seja um 

evento tão pequeno comparado ao KOKO Matsuri , há 

muito o que pensar e aprendo muito. O que é 

necessário, qual é o valor de aprender no English Café ? 

Não há resposta, mas farei o meu melhor!  

Sayo 

 

２０２５年（令和７年） １月 15 日号 

 

Assoc. de Intercâmbio Intern. de Kosai（KOKO）  

Kosai- shi Washizu 1293-4  Centro de 

Atividades dos Moradores de Kosai 

TEL/FAX:053-575-2008  

E-mail: asocia@kosai.org  

HP： http://www.kosai.org/koko/ 

※Há também a página no Facebook 

☆CONSULTA GRATUITA PARA ESTRANGEIROS☆ 

 

 

 
Local：Centro de Atividades dos Moradores de Kosai    Primeira 4ª feira do mês 13：30～16：30  

 

湖西国際交流協会 

KOKOだより 
No.122 
 

 

～COLUNA～       “CAMPEONATO WORLD NODOJIMAN” 

No 11º KOKO Matsuri , foi realizada o primeiro campeonato World Nodojiman . Oito grupos da 

China, Peru, Filipinas e Japão se apresentaram . Eles apresentaram uma performance de palco muito 

variada, incluindo um grupo tocando uma banda, um grupo dançando junto com a música , uma pessoa 

cantando sozinha com confiança e outros . Fiquei surpreso que todos cantassem tão bem . Entre eles, a 

sra. Olnido Rinet, das Filipinas, que ganhou o prêmio do público, cantou uma voz que deixaria qualquer 

profissional envergonhado. Também foi muito impressionante ver o grupo indonésiano do local 

cantando alegremente a música "Toki no nagare mi o makase", cantada pelo grupo chinês de seis 

pessoas. Fiquei muito feliz que todos pudessem apreciá – lo dessa forma , independente da 

nacionalidades e gêneros.                                                        Hide  

                            

 

                                                     

 

Fevereiro Março Abril Maio 

05 (4ª feira)  05 (4ª feira) 02 (4ª feira) 07 (4ª feira) 

 

※Necessário marcar hora 

com 3 dias antecipados . 

 

26 de novembro de 2024 (Domingo)  Sub arena do Amenity Plaza da cidade de 
Kosai  Em torno de 2.400 visitantes 

Relato 
11º INTERNATIONAL KOKO MATSURI ＆  

CAMPEONATO WORLD NODOJIMAN 
 

O Internacional KOKO Matsuri deste ano planejou três palcos em destaque, além dos palcos 

regulares. Contará com o campeonato World Nodojiman , a apresentação ao vivo da cantora de jazz 

filipina Marites e o show time do Chikyukko e Muscle NTT.  

Em particular o campeonato World Nodojiman foi um palco onde todos puderam se divertir enquanto 

sentiam o mundo em cada música , como o idioma da música , o país onde foi cantada , o país de origem 

do cantor e a língua nativa dos artistas . Tanto o palco, que estavam repletos das características de cada 

país, quanto os palcos onde o multiculturalismo era a norma, foram maravilhosos, e percebi mais uma 

vez da grandeza do KOKO Matsuri , que é realizado aqui na cidade de Kosai.  

Agradeço a todos que compareceram e a todos que ajudaram a organizar o evento. 

  

 

Informação 
CAFÉ DE INTERCÂMBIO 

MULTICULTURAL 

Data：16 de março de 2025 (Domingo)11：00～15：00 

Local：Hamanako Renga Kan 

※A entrada é gratuita  (As comidas terão que pagar) 

 

 Não gostaria de conversar com pessoas de diferentes países enquanto ouve 
música e saboreia alguns petiscos? Vamos aproveitar o mundo livremente no 
mesmo espaço!  

 
Haverá bebida para  
experimentar ! 
Com ¥1.000 poderá se 
 divertir muito♪ 



 

                                                            

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 Eu vim ao Japão no ano de 2002 . 

A partir disso, comecei a trabalhar em uma fábrica .  

Eu sentia dificuldades por não entender nada de japonês. 

Nesse momento, recebi um folheto do KOKO da Escola Primária Washizu. 

Decidi estudar s língus japonesa . 

Fiz muitos amigos no KOKO. 

Atualmente estou participando de vários eventos. 

Eu já dei aulas de culinária peruana na culinária KOKO .  

Daqui em diante , quero estudar mais a língua japonesa e aumentar meu 

nível.  

 

 

 

Lídia Rumbe 

Pessoa do KOKO 
vol.15 

COMO FOI O KOKO 
MATSURI 

CURSO DE VESTIR YUKATA 
＆OIDENSAI 

CURSO DE FORMAÇÃO  E TREINAMENTO 
PARA VOLUNTÁRIOS DA LÍNGUA 

JAPONESA 

O curso de formação de voluntários da Língua 
Japonesa, patrocinado pela cidade de Kosai, foi 
realizado em três sessões. A primeira foi um workshop 
com o tema “Reconhecer as diferenças, perceber as 
igualdades e construir juntos” com o objetivo de 
“compreensão intercultural”. A segunda foi uma visita 
pelo Chikyuukko do KOKO. Na terceira sessão, os 
alunos aprenderão sobre a estrutura das frases 
japonesas [frases com～ha～ga] e a conjugação de 
verbos básicos, que estão ligados ao aprendizado, e no  

28 de setembro de 2024 (sábado) Oidensai : Boat Race Hamanako  
27 participantes 

Curso de vestir yukata：Centro de atividades dos moradores da cidade   
8 participantes 

Nos dias 30 de novembro (sábado) , 13 (6ª feira) e 15 
(domingo) de dezembro de 2024 

Hamanako Renga Kan  24 participantes 
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Depois da aula sobre como vestir um yukata 

dada pela sra. Yumiho Osakabe, algumas 

pessoas que também vestiram o yukata sozinho 

se juntaram e todos participaram da dança geral 

do Oidensai . Havia participantes de um total de 

cinco países, e as roupas yukata eram muito 

coloridas e lindas. Todos os participantes 

pareciam gostar de vivenciar a cultura japonesa 

ao máximo.  

 

 

 

 

 

 

ENCONTRO DE INTERCÂMBIO 

COM O CLUBE DE SHIRASUKA 

08 de dezembro de 

2024 (Sábado)  

Centro de melhoria 

estrutural da região 

sul 

24 participantes 

Houve um encontro de intercâmbio entre 
estrangeiros que estudam japonês no  
Nihongo café e membros da associação de 
idosos da região de Shirasuka. 

Primeiro, nos dividimos em quatro grupos e 
disputamos uma competição de arremesso de 
argolas . Muitos estrangeiros estavam 
experimentando o arremesso de argolas pela 
primeira vez, e todos se divertiram aceitando o 
desafio e jogando bem . Depois, nos reunimos 
em volta da mesa e trocamos conversas como 
“Como brinda em vietnamita?” e “Quantos anos 
você tem?” e no final, curtimos juntos a dança 
Bon Odori . Muitas pessoas disseram: “Quero 
fazer isso de novo no próximo ano”.  

 

final, tentamos [fizeram 
um poema] como uma 
forma de quebrar o gelo 
para perceber como é 
divertido aprender .  
Foram três palestras 
gratificantes . 

 

Fiz um chimachogori com origami ! 

Show time with Muscle NTT 


